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J'ai l'honneur deV'()~~~I3~~:ç1!','"J()~t'unméJllOrandumsur les violations

des résolutions du Conseil de sécurité et (le l'accord de tr~ve par les Juifs

en Palest:lJ;1e.

Je vous serais très reconnà1ssant de b1envo~oir diatribuer ce mémorand~

âux mem.breadu Conseil de aéourité et -aux représentants des autres délégations.. . . . . . - . ·

(s1806)' : Jamalllusse1n1

V1Qe-Prés1dent du Haut Clom1té arabe
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. "MEMOBANDUM SUR LA VIOLATION DE LA TREVE PAR LES JUIFS

De tout temps les Arabes ont eu le désir et la volonté de trouver une

solution pacifique et Juste du problème de Palestine. Ils ont coopéré en

toute bonne volonté et en toute sincérité avec les Nations Unies et ont plaidé

avec force en faveur du respect des principes contenus dans la Cha~a des

Nations Unies~ Lorsque le Consei:J. de sécurité a commencé ses délibérations

en vue d'ar~iver à une tr~ve en Palestine, les Arabes ont coopéré avec lui

de la façon la plus conatructiveo Lorsque le Conseil de tutelle et la

Commission de tr~ve discutaient l'ordre de cesser le feu et la trêve à

Jérusalem} :Les Arabes ont soumis \les propO'B~tions constructives et ont

pleinement coopéré avec ces organismes.

Les propagandiBte~ sionistes et quelques politiciens que la politique

de puissance pousse à pal'ler contre leur conscience} font courir le mensonge

selon lequel les Arabes sont responsables de la reprise des hostilités en

Palestinso Les événements de Palestine font Just:tce de oeB allésaii!orwo

Au contraire, les év~nem~nts du mois dern1er dans ce pays montrent que

ce sont les sionistes qui ont mis obstacle à 14 trêve1 qui on~ violé l'accord

de tr~ve et qui ont ag~ à l'encontre de la lettre et de l'esprit des

résolutions adoptées par les organes des Nations Unies.

LES JUIFS VIOLEIfll LA LETTRE ET L'ESPRIT DE LA 1ŒSOWTION ADOFTEE

PAR LE CONSEIL DE SECURITE LE 17 AVRIL 1948

Le 17 avril" le Conseil de sécurité a adopté une résolution tendant

à "la cessation immédiate des actes de violence en Palestine et l'instauration

de la paix et de l'ordre dans ce pays". Il d(mandait àUX .Arabes et aux

Juifs de ceSser toute actiVité d'ordre militaire ou paramilitaire, de

s 'a~stenir de faire entrer en Palestine des hOJIiIlleB en armas ou du personnel

combattant" d'1mporter ou d'acquérir des armes et des munitions" de

s'abstenir de toute activité politique qui puisse porter pré~ce aux

droits, aux titres ou aux positions de l'une ou de l'autre cOImIl1mauté,

et de e'abstenir de toute action qui mettrait en danser la sécurité des

Lieux saints.

Les Arabes tint accepté ladite résolution et se sont montrés très

désireux: de coopérer pleinement à la réalisation" de la tr~ve. Les sionistes"

de leur cSté, ont repoussé ladite résolution en arguant qu'na ne pouvaient

s'abstenir de l'activité politique qu'ils meIUlient en vue de l'établissement

d'un foyer national 3uif. En conséquence" ils ont conanis un grand nombre

d'actes irresponsables et criminels qui constituent une violation de la

lettre et de l'esprit de ladite résolution.
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Le 8 mai" ime~d~lé8ation arabe qui représentait la Ligue arabe a décidé",.
d'accord. avec le Haut commissaire bl'1ta:oniquo et la Cmnm:Lseion da t:reYe S' de.

donner l'ordre de cosser l~ feu à Jérusalem et, en conaé'1uence" les Arabes

ont cessé le feu le 9 mai" Le 12 mai" le Haut cC\1lllll.issaire bri'liannique a

c01llIlluniqué au1C Ara.bes les conditions de t~ve rel&tives à Jéruoalem qui

comportaient des dispositions concernant l'ordre de cessar le feu et la

tr3ve sur la base du Gtatu quo" Les Arabes ont acoepté ces dispositions

sans conditimso Les Juifs ont accepté à contre..coeur et" en fait .. l'ordrë

de ce~ser le feu a été respecté durant de~ Jôurs~ Mais les J~tfs,

contrairement à ces ·d.ispositions" se sont mis à ooouper cle nouveaux

mmeubles et emplacements à JéruÉi'alem" 'tale que l' :lmm.euble dea pestes et

d'autres :l.mmeublea gouvernementaux.

Afin de mettl'e obstacle a1.1X négociations de tr~ve" les Juifs ont
._- attaqué' le Conéulatàè"Frâiié'ë'·où· sa réU1'Ï1ssa1t"ïè.' Comi.ù.sF.Jion de trSve du

Conseil de sécurité, Dans un télégramme daté du 16 mai" adressé au

Président du Conseil de sécurité" le Coneul général de France déclarait
"J'ai protesté vainement aup)..ès da l'Agence juive contre les

attaques du ConsUlat général par des I1os~es JuifS opérées depuis

le 14 mai à. midi. Ces attaques semblent aVOir pour but de g~ner

notre obsena:liion qui avait constaté la violation par les Juifs de

i'ordre de oesser le feu dest1né à permettre ~rar.rivée des délégués

arabes (voir slf!VfJ296). tt

Cetteviolat1on de la tl'~ve eft clairement décrlte dano un télégramme

expéd~é le 18 mai' par Joseph WoMcOabe" membre du secrétariat de J.a '

COIIIIIl1ssion de t~ve et reçu le 19ma.1 par la Mission des Etats-Unis.

1>1. McCabe déclare 1

"Il était entendu que Juifs et Arabes acoeptaient de maintenir

l'ordre de oesser le feu, sur la baae du statu quo eu LCoffi2!2!:
de liaison juif a été prié,d'expliquer pourquoi les Juifs o~oupa1ent

des :l.mneubles à Jérusalem en violation du statu qUOue La CCJJml'..1.esion
lA·

(COInmisaion de treve) était Unanime à regretter cet acte qui avait

donné lieu à deo diffioultés cODsidérables, les Arabes SUPll('!Sa:1t que

l'entrée des Juifs. dans.•des. hm1eublea évacués, qui·pouvait évidemment "

donner lieu à une interprétation erronée de la part dos Ju'abes, pouvait

3tre considérée comme une violation des aocords de statu g,UO.., Il

Le 14 mai" les JUifs, en violation de la résolution du Conseil de

sécurité" ont proolamé un prétend'll Etat juif dans une partie de la

Palestine.
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Le 14 mai également, les Juifs ont ·r9mpu la, tr~vG, ont attaqué la

vieille Ville de Jérusalem et ont engagé' avec les Arabes un combat violent.

Le mgme Jour, les Juifs ont lancé 'une offensive contre le. plupart des quartier

arabes de la Ville nouvelle de Jérusalem.

Durant un mois - du :i.5avrll au 14 mai 1948 - les Juifs ont pillé les

biens et le mobilier de maisons d'habitation et d'immeubles commerciaux

arabes. Ils ont pillé les marchand.,ises arabes dans les magasins et les

dépôts de Halfa, de Jaffa, de Tibéri~de, de Sa.fad et de Jérusalem.

En violation de la résolution de trgve du Conseil de sécurité, les

Juifs ont non seulement mis en danger la sécurité des Lieux saints, mais

ont profané, endonqnagé et détruit un nombre considérable de ces Lieux saints.

Selon le manifeste publié à Jérusalem le 1er Juin 1948 par l'Union des églises

chrétiennes de paiestine, les Juifs ont oocupé et util~sé comme bases

militaires dix édifices religieux et sièges d'institutions de bienfaisance

à Jérusalem. Le feu de leur artillerie a détruit ou endommaBé quatorze

Lieux saints et institutions religieuses. Le manifeste de l'Union chrétienne

déclare :

"Nous pouvons déclarer que la plus grande partie des ob~s qui tombent

sur le Saint-sépulcre, et sur les églises, les couvents et les institution

chrétiennes sont d'origine juive •••• Pour proclamer la vérité et un.
fait obJeotif, nous aJoutons: Les Arabes ont déclaré qu'ils respectaient

les Lieux saints, les églises, les oouventset les institutions de,
la CrOix-Rouge. En fait, 11s les ont respl'l\}tr)1) :usqu'à présent."

VIOLATION PAR LES JUIFS DE LA RESOLUTION IJX>PTEE PAR LE

CONSEIL DE SECURITE LE 29 MAI ET DE L'ACCORD DE TBEVE DU

11· JUIN ·1948.

Le 21 mai 1948, le Conse11 de séourité a adopté une résolution invitant

le Médiateur des Nations Unies !là se mettre en rapport avec les deux' parties

dès l'entrée en vigueur de l'ordre de oesoer le feu, aux fins d'adresser .

au Conseil de séourité des reoommandations relatives à un règlement définitif

de la question de Palestine."

A la suite de cos négociations avec les Arabes et les Juifs, le

Médiateur, avec le consentement des deux parties, a pris des arrangements

en vue d'une tr~ve de quatre semaines, l'ordre de cesser le feu devant

entrer en vigueur le 11 Juin 1948 à 6 heures du matiD;. L'acoord de trSve

comportait certaines oonditions tendant au maintien du statu quo sans

avantage militaire pour aucune des deuX parties•.
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Tandis que les Arabes ont respecté les conditionu de latreve, les

Juifs ont, en tous points, agi contrairement ~ la r~solution adopt6e le

29 mai par le Conseil de sécurité et'~ l'accord de trêve :

1

11 .1uin 1948
Contrairement aux disposi tions de la trêve, qui est entree en vigueur

~ 6 heures AMT, les forces Juives ont continué à tirer sur les lignes

syriennes ~ Michmar Ha;y Yarden .1usqu'~ 8 heures .hMT. '

N'ayant cessé le fet~ qu'à 9 heures, les forces Ju"ives ont de nouveau

repris leur tir contre les lignes syriennes à. 10 heures, et ont bombardé le

village de Dardaro..1l.

A 10 heures 45, un avion Juif a survolé remas et a lâch~ sur la ville

des bombes qui ont causé quelqu'3s dégits. Le Gouvernel'lf3nt syrien a' signalé

ces infractions à la trêve à SO:.:l, Excellence le Comte Folke Beri:ladotte et '

celui-ci les a confirmées dans son rapport au Conseil de sécurité

(document 8/839 du 15 Juin 1948) où il déclare : "Une source militaire

digne de foi d~clare avoir vu l'éclatement d'obus de mortiers (Juifs) sur

les lignes syriennes, le 11 Juin, après l'heure de la trêve et que les

Syriens n'ont pas ripoElté."

Glubb Pacha a signalé au Comte Bernadotte qu'un. soldat de la Légion

arabe avait été tué à Sheikh Jarrah par des tireurs Juifs isol~s quelques

heures après l'ordre de cesser le feu.

Il a été officiellement annoncé à Amman que les Juifs avaient viol~

la trêve une deuxième fois, en attaquant Lydda ~ 13 heures, ainsi que la

région de lfadil-Xhiyar et que cette vlo!ation avai't ~té sienal~e au Médiat~ur

des Nations Unies.

Afin de couper les lignes de cODIillunication ~SYl?tiennes entre Isdud et

Al-MaJdaJ., les Juifs ont lancé plusieurs attaques contre les lignes

égyptiennes oontrairement aux dispositions de la trêve. Le Premier Ministre

d'Egypte a oignalé au Médiateur des Nations Unies les incidents suivants

Des Juifs ont attaqué le village de Al HaBir, situé au nord-est de

Falu.1a, l'ont occupé et en ont chassé les habitants.

Des Juifs ont attaqué Aslu.1, situé au sud-est de Beerschéba. Ils l'on~

occu:pé après avoir extermin~ la petite garnison égyptienne qui s'y .

trouvait.

Des Juifs ont attaqué le viUage da Jules, situé au nord de la route

qui réunit Iraq Sweidan ~ MaJdal. Ils ont mis le feu ~ la plu:çart

des maisons et tué des femmes et des enfants.

Des chars juifs transportant des troupes ont ~té signal~s près du

village de Kawkaba, sItué au sUd-est de Iraq Sweidan.
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Des Juifs ont ,attaqué le village 4,e J~deiqual",E;\u sud-est de Majdal, et

1 'on'ë occupé. "

Des Juifs ont attaqué le village, de.Beit Daras, au sud-est d'Ishdud.

A midi, des Juifs ont attaqué et occupé le village ara.be de Yasur, au

nord-est d'Isdud.

12 ,1uin 1948

A 2 heures ~O,du matin, dês"forces juives ont attaqué" à coups de canon

et de mortier, les positions syriennes de jisr Banat Yakub.

Des Juifs ont attaqu6 'le village d 'Ei ·K~bawma., situé à l'est de Gaza,. .' - . .

le village ,d'Ira~ Sweidan et p~usieurs autres villages des environs.

13 .1uin 1948 .

Le GOuvernement libanais s'est plaint au Médiateur des Nations Unies

de ce que les forces Juives avaient attaqué les posi~ions libanaises de

8haJara, ,Quados et Malike.

1"

Contrairement au statu quo, les Juifs ont occupé le mo,nast~re catholique

syrien, à mi-chemin entre la Porte Neuve 'et la Porte de Damas à'.r6rusalem.

l6-17,.1uin 1948 ; .
. ;

Les sionistes de Kfar Shamir et Kfar,.Szold ont attaqué ,avec des s'l1tos

blindées ,et des mitrailleuses, les habitants sans défense des villages de

Khairie, Walidj Pwnarah, Mouffaraha, lIizawie et Alabsie, et les ont .empgchés
J

de faire la ~écolte.

18 .1ûin 1948 -·Sana aucune provocation, les sionistes ont attaqué le vil~age arabe

de Zingharia.

'21 ,1uin 1948

Le I.8T (navire de .débarquement ,de chars) Altalena, batt8Jlt pavillon

panaméen, a été tout d'abord repéré par un observateur aérien des Nations

Unies au large de Nathanya lu matin du 21 juin; ilparaissait alors en

train de dêb~rquer des caisses qui ressemblaient à des caisses de munitions.

, L'observateuJ;" des Nations Unies 'a rapporté qU'il· avait v'u 200 honunes en

kaki autour de la: Jetée ainsi que des camions éiont on déchargeait des caisses

qui ressemblaient à des caisses de m\ll1.i tions ou de fusils et que du matériel

était entreposé ~ous la jetée. Vers l'intérieur des terres, des caisses

étaient déposées dans les champs et recouvertes d€ ~ailla dans les vergers.

A 21 heures, le 21 Juin, un avion des NatioIls Unies a été envoyé

sur les lieux et a c:onstaté que le dé'chargement continuait. Cet avion a

ess~é le feu des Juif",. Des observateurs des Nations 'anies, venus de Tel Av~



8/892
French
Page 8

et qui se ren~aient à Nathanya, se sont vu i~terdire.l'accès de qe secteur.

Ayant pris contact avec des représentants de l'Agence juive, les observateurs

des Nations Unies ont reQ" pour réponse à 20 heures 30, le 21 juin, qu'on

ne pouvait les auto~iser à sa rendre sur les lieux sous le faible pr6texte

qu'on ne pouvait leur permettre d'observer les m6thodes de combat de l'arm6e

juive non plus que son équipement.

Ce n'est qu'à 9 heures, le 22 juin, c'est-à-dire après un d~lai de. . .
48 hel~es pendant lequel le navire a proc~déà son déchargement, que les

observateurs des Nations Unies ont été autorisés à se rendre à Nathanya pour

constater que le lST était parti. L'observateur terrestre des Nations Unies

a signa16, à son retour, qu'il avait été empêché de pénétrer dans le secteur

:par des fOl"Ces "régulières" juives et qU'il avait été informé que des force

"régulières" juives avaient pris !=tn cha.rge le ma~ériel ainsi débarqué.

Après le déchal'gement à peu prè.s complet du navire, l'Haganah et

l'Irgoun Zwai !..eumi ont mis en scène un spectaculaire semblant de cOIlibat

pour tromper le Conseil de sécurité et l'opinion publique mondiale, de

façon à permettre à l'Agence juive de s'excuser en prétendant que c'éta~t

. l'Irgoun qui était responsable de cette violation.

Selon des sources dignes de foi> les Juifs ont débarqué de grandes

quantités d'armes, de munitions at de chars. Tout le chargement du navire

a été pris en charge par l'Haganah et l'Irgoun.

Moshe 8hertok, de l'Agence Juive, dans sa lettre au Colonel Bonde,

ohservateur des, Nations Unies, en date du 20 juin, déclare : "Nous avons

acquis la certitude qu'aucun matériel de guerre n'a été débarqué à Krar V1.tkir

et que la totalité du chargement que portait le navire à son arrivée à
Tel Aviva été détruite par le feu."

Cet impudent et délibéré mensonge de Moshe Shertok, dans une lettre

officielle adressée à un observateur des Nations Unies, est contredit et

dénoncé par les faits suivants : (a) le déchargement de matériel de guerre

et de munitions s'est poursuivi pendant 48 heu:-es à Nathanya et a été constat

directement par des observateurs des Nations Unies aux premières heures de

la matinée du 21 juin, par l'avion des Nations Unies à 21 heures, le même

jour, et a continué ~endant toute la nuit du 21 au 22 juin; (b) les

observEl,teurs des Nations Unies ont été empêchés de se rendre dans le secteur

et n'ont été autorisés à pénétrer dans la région où le navire était déchargé

qu'une fois oelui-ci parti de Tel Aviv dans la matinée du 22 juin.
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Le mensonge p~n'1létré par Moshe Shertok est également dénoncé dans

le rappox-b du Médiateur des Nations Unies au Conseil de sécurité, document

S/861, en date du 1er juillet 19480 Le Médiateur déclare: "Les

renseignements dont on dispose indiquent qu1à Nath~a, l'IrgolUl a débarqué

du matériel de guerre et que les troupes Juives régulières en ont pris

possession après la reddition des forces de 11Irgouno Il y a lieu de

s~pposer g.ue ce matériel reste en possession des forces Juives régulières".

Pour plus amples détails sur cet incident" se reporter a.u.document

précité.

Dans sa lettre susmentionnée au colonel :Bonde1 Moshe Shertok admet

que selon les dirigeants de 11Irgoun} Zwai Leumi, envi~on 800 personnes

ont été débarquées en m~me temps que la cargaison.

25 ~u1n 1948
Las Juife ont attaqué le village tU"abe de Sha~b, dans le distl"ict da

. ".
Nazareth ll .en dépit de la treveo Les Arabes. ont :;'epouElsé les aSl3aillants

en leur infligeant d~s pertes sévères.

LIAgsnce française de preesa a rapporté cle F.hodes que six avions

chargés de Juifs étaient détenus par les autorités grecqusso Les pilotes

ont déclaré qU'HEl se rendaient en Paleabinell On nta pas de nouvelles

de ces avions depuis lors.

28 JUin 1948

Ruani Barrazi" Ministre syrien lia l'intérieur, a rapporté au Cail'e

que "les forces e10nistas avaient récenment attaqué la ville de Barwa,

à 7 milles li~ environ d,a la cSte palestinienne et l ravaient occupée en

violation de la tr3ve""

A la suite 'd'un vo;)'e.se d~inspection dans la v::'e:UJ.e VUle de Jérusalem,

le cor-reapondant de l'Al...llhram à Amman a écrit qufil avait l"encl"ntré à

Jérusalem un me1l1bre de la Croix~ouge internationale qui revenait no Jaffa.

Il avait pour mias10n d'apporter des vivres aux Arabes restés à Jaffa après

la chute de la villa entre les mains des B1onis~es". Le l'eprésentant de la

Croix-Rouge in'be:t.'I1at1onale a raconté qu'à Jaffa une f6IllIllE> arabe apl'artenant

à une famille de la haute société lui avait dit que tous les hommeB arabes

étaient ccntra1nts au travail forcé dans les camps mil!taires juifs du lever

à la tombéo du .1ouro

1er ,1nilli!..1948
Le lIaut Comité S1'abe a reçu la l'lainte suivante des paysans du

village de Maghar al..Rayt, dans le district de Safad, : "Les cultivateurs

de Maghar al-Ra;vt, dans le district de Safad, sont sortis pour rentrer

leurs récoltes et quand ils sont retournés dans le~ village, lee Juifs

1
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. du camp de :Rosh Bena, à aJ.-Ja'una" près da ce villagoj ont fait feu sur

eux".
3 juillet 1948
La Haut Comité arabe au Caire a été informé PElr le Secrétairo de la

Société arabe de secours de Jérusalem de ce qu'accompagnés de t~ou~es d~

l'Haganah, les sionistes ont pillé des stocke de médioaments, de bandages

et d'importantes ~uantités de vivres ontreposée à Mamullah et au Club

orthakoce dans le Haut Baq'a. Lea approvis1oxmements pillés Bont évalués

à ;OcOOO livres storling (1200000 dollers). Une protestation officielle

du Haut Comité arabe a été déposée auprès d.u représeutant da la C:-ou-Bouge

internationale au Ca1::90

8 juillet 1948
Contrairemer.t. à l'accord de tr~ve et malgI'é le con'!irSle ot la

surveillance des Nations Unies, les Juifs ont fait entrer à Jérusalem de

grandes quantités de denrées al1mentaires, d.e carburant1 0. 1armes et de

munitiens Il ne ont mod1fié le statu quo au Mtriment des Arabes" Selon

le re;pport donné an date du 9 juillet 1948, IlSl' un corraspondant du ~w..York

~J!lesl 1·1. Bernard Joseph, d.e l'Agence juive, s~est vanté publiquement de

cette accumulation de stocks de denrées alimentaires ct de ca::burant~

He Joseph aurait déclaré que la t~he de la cOI!llll.unauté Juive était

considérablement facilitée ];lar oette "accumula't1on de denrées alimentaires

et d'un stook ae carburant, mais que lea réservas d'eau d.isponiblea dans

la ville étaient telles qu.' elles ne pourraient dut"ar ':q.lle pendant un

certain temps'''. lolo Barnard Joseph, Président du C!r-'..:! 'Îi~; JUif de SeCOU'l"B

de Jérusalem, ~é de 49 ans.. originaire de Mont~al, O'F.'J:NE:I le. pl'ofess1on

0. 1avocat dans le pays (lal".:.iB 25 anso

"H. Joseph a donné un Q:'G~"ÇU de lfap];lrov1sionnement d~ JéruaalŒl1)

en ];lrév1s~.on de la reprise du blocus et du bombardement de la ville par

les Arabeso

"En tant que pOi!te..parole du Ccm1té.. qui a permis à près de

100flooO habitanta JuifS de résister à un mo1.s de lourdea attaquea

d'artillerie qui ont pris f~ au moment da la tr~"e, le 11 Juin, Mo Joseph

a déclaré que dès le début de ses négociations avec le Comte Bernadotte,

il avait insisté sur la foumiture des quantités normales de provisions

et de carburant que la ville consozmna.it avant le début du conflit en

Palestine, il y a sept mois.

ilLe correspnndant a :poursuivi "8 "J'ai déclaré au Consul américain

que les Juifs de Jérusalem n'étaient pas des personnes déplacées vivant

dans un camp de l'année américaine en Euro];leJl ni \lDe communauté vaincue," tI
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a déclaré M. Joseph. trIl e~ été humiliant pour nous d'accepter les

oonditions que le Conaul tenait d':lmposer. 1f

"Parlant des approvisionnoments actuels1 M. Joseph a déclaré qu'on

disposait maintenant 4~une quantité suffisante de denrées alimentaires

pour assurer des rations plus importantes, y oompria une farine se pr~tant

à la fabrication du pain. !l!out en faisant comprendra que les réserves

d'eau étaient limitées, 11 n'a pas spécifié combien de temps elles pourraient

durer, ni n'a.t-il indiqué ce qui arriverait après l'épuisement des

réservoirs 0 If

9 Juillet 1248
Le Président dl) la. Commiaeipn de trSve a envoyé, le 9 Juillet, le

télégramme Eluivant de Jérusalem. :
,

"Dans l'après-midi du 8 3U111et, lors du retrait des Observateurs

des Nations Unies, des éléments de la Haganah ont pén~tré dans 1 'hStel

du Roi David, bien que le drapeau des Nations Unies flott~t encore sur

\ l'immeuble et que plusieurs membres du persOllIlel des Nati0118 Unies

.; fussent encore présentso Ce gesto constituait une infraction évidente

à l'accord de tr~va. En conséquence, des membres de la Commission da

trSve du Conseil d.e séourité ont décidé de pénétrer dans l'1mmauble

avec une garde a~bollque composée de trois citoyens français et da

trois citoyeno des Etats-Unis.. Int'omé de cette décision, le

représentant des autorités .1U1ves à. Jérusalem. a répondu. qu'il avait

des foroes à sa. disposition et qu'il entenda.1t s'en servir pour

expulser les membres de la Commission de tr~e et les gardes. Dans

cas conditions, nous atteDdons les instruet1œs du Conseil da séourité

"a:f'in d'éviter un grave incident." fi

Le Président de la Commission da tr~ve

(dooument S/877, 9 Juillet 1,9JJ8) If

D:ELEG.ATION DU B'AUJ,' OOMITE ARABE

13 .1U111et 1948




